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SUMMARY

In this article, I deal, in the first place, with the different sources
Apollonius had to compose his poem and, so, the degree of firedom he had to
modi5 the main argument according to his likes, etc. About the minor epi-
sodes, I deal with the most important five which have also been treated by
other authors as Callimachus, trying to find out as much as possible from
this double source. In the last place, I deal with several small details (wich
are not part of the main episode) which present some curious coincidences
with other poets such as Theocrit, Hesiod, etc. In general, I try to find out
as many similarities and differences as possible between Apollonius and the
other dealed poets.

1. FUENTES DE LAS ARGONÁUTICAS, LIBERTAD Y OBJETIVOS DE MODIFI-

CAR EL ARGUMENTO

Habría que mencionar en primer lugar la cuestión de las fuentes de
LA 1 , a partir de las cuales AR habría sacado material para su obra. Para la

l En adelante usaremos las abreviaturas siguientes: LA = Las Argonáuticas, AR =
Apolonio de Rodas, HR = Homero.
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clasificación y comentario de estas fuentes me baso en el estudio efectua-
do por G. W. Mooney en la Introducción a su edición comentada de LA.
Dicha clasificación podría ser la siguiente:

a) Los Poemas Homéricos: ''The Homeric Poems constitute in the
truest sense the wriyil Kat ápi of the Argonautica" (G. W. Mooney,
The Argonautica of Apollonius Rhodius, Amsterdam, 1964).

b) Otros poemas épicos antiguos: Sólo querría decir aquí que los esco-
lios de LA mencionan algunas obras como si AR hubiera sacado algo de
ellas para su poema, o para hacer alguna comparación, dando a entender
que AR conocía la obra.

c) Logógrafos y geógrafos: En los escolios se nombran autores como
Heródoto, Helánico y Hecateo, como por ejemplo en el escolio a los ver-
sos 2. 998-1000:

AúKOLOTOS Xhiplov rric Acuicompplac, AVICCUJTICK EIITE

TáS 'AilaCóVCIS Xa8Tp1aS 81 Cl6TelS EITTEV [6S] ` EKaTaLOS áTT6

TOD X0181101.0U.

Es de suponer que AR haría buen uso de estos estudios: ''Large use must
have been made of the early historians and geographers, especially
Herodotus" (G. W. Mooney, op. cit.).

d) Otros autores de Argonáuticas: Según los escolios, hay la posibili-
dad de que Cleón de Curio hubiera escrito otras Argonáuticas. Parece ser
que no fue el único: "... the writers who had dealt with the voyage of the
Argo in special works. Of these the three principal were Cleon,
Herodorus, and Dionysius We may presume that Apollonius was fami-
liar also with the poem in 6500 verses describing 'Apyas vaurmyla
Kat 'Ido-ovos Eiç KóXxouc, which was ascribed to Epimenides of
Crete, a contemporary of Solon, though the references to it in our scho-
lia are very slight" (G. W. Mooney, op. cit.).

e) Escritores que tratan la historia de los Argonautas incidentalmen-
te: Los escolios nombran algunos autores indicando que AR los siguió en
algún punto. Por ejemplo, Hesíodo; los escolios a los versos 1. 859, 3. 311
y 4. 892 dicen que Apolonio siguió a Hesíodo (G. W. Mooney, op. cit.).
Otros autores son Eumelo de Corinto, Ferécides, Neoptólemo de Paros,
Píndaro, Antímaco de Colofón y los tres grandes trágicos (G. W. Mooney,
op. cit.).
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f) Autores de HpáKXna: Los escolios dan también noticias de la uti-
lización por parte de AR de autores como Cinetón de Lacedemonia y
Paniasis.

g) Autores que AR utilizó para algunos puntos en especial: También
nombran los escolios a algunos autores utilizados presuntamente por AR
en algunos puntos; por ejemplo, en el escolio a los versos 2. 1010-1014
se menciona a Nimfódoro en relación con el episodio de los Tibarenos:

év 8 71 niív TiPapivüjv yri (11. yuvcaxEc ISTCW TÉKOXYL,

TripLEXaal TOiJC dv8pcts . , jic Nupxfficopoc ¿v Torc NO1111101q.

h) Los poetas helenísticos: Respecto a Calímaco y Teócrito, sus coin-
cidencias y divergencias respecto a algunos episodios son tratadas más
adelante. Parece ser que también utilizó otros autores; por ejemplo, "In IV
447, ayect 1" ' sa.XX'	 Toicriv Curdpova TET0)(1:101V, we have a
clear reminiscence of Philetas" (G. W. Mooney, op. cit.).

En todas estas cuestiones nombradas en los escolios, argumentales la
mayoría de ellas, hay que tener en cuenta que, si bien a veces parecen de
lo más acertado, en cambio otras veces pueden consistir en remarcar pare-
cidos en los que el propio AR ni siquiera habría reparado.

Si, como es probable, le llegó la Pítica /V de Píndaro con sus versos
acerca de la empresa, es de suponer que le llegarían más versiones de la
leyenda acerca de los distintos episodios, trayecto, etc., como p. e. el Idilio
XIII de Teócrito con el rapto de Hilas o el XXII con el combate entre
Polideuces y Amico, además de la tragedia de Esquilo de título Finco,
escrita en el 472 a. C. Esta tragedia, perdida para nosotros, pudo no serio
para él.

El encuentro con Fineo y la consiguiente lucha de los hijos del Bóreas
con las Harpías, si le llegó la mencionada tragedia de Esquilo, sería un
tema que le habría sido transmitido, mientras que el encuentro con los
hijos de Frixo en la isla de Ares ya tiene más probabilidades de ser una
innovación del propio AR. (Respecto al Fineo de Esquilo, Franz Stoessl,
en su obra Apollonios Rhodios. Interpretationen zur Erziihlungskunst und
Quellenverwertung (Berna - Leipzig, 1941), opina que AR utiliza parte de
la perdida tragedia sobre Fineo.) La cuestión de qué había leído AR antes
de componer su obra es difícil de dilucidar, aunque los escolios dan algu-
nas informaciones, como los Scholia Laurentiana al verso 1. 1038, una
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explicación sobre el asunto de Cícico y sobre a quién siguió AR: l'iko-
XolíEhikE 5 'ArroXXoSvioc árlów.

Parece bastante evidente que AR eligió y rechazó a la hora de compo-
ner su poema: "En examinant le prélude des Argonautiques, nous avons pu
nous rendre compte qu'Apollonios dispose de son savoir, qu'il lui arrive
de taire certains faits qu'il n'ignore pas; qu'on peut donc, en d'autres ter-
mes saisir une parcelle de volonté dans l'agencement structurel de ces vers,
qu'ils présupposent un choix et des refus" (A. Hurst, Apollonios de Rhodes,
Maniére et Cohérence, Ginebra, 1967). AR sólo tuvo que "rellenar" este
esqueleto con episodios complementarios ajenos (heredados de otras ver-
siones y otros poemas) y propios (creación totalmente suya); no pretendo
decir que AR no fuera más que un doctus cum libro, pero la importancia
de los episodios es básica.

Uno de los objetivos que pudieran hacer a AR añadir episodios de
propia cosecha es básicamente la etiología, como lo muestra, por ejemplo,
la elección del episodio de la isla de Tera: esta elección le daba la posibili-
dad de mostrar sus conocimientos, al hablar a continuación de sucesos
relativos a esa isla. Los motivos, pues, parecen bastante claros: acomodar
la elección de episodios a los gustos de su época y los suyos propios (en
los que cuenta mucho la etiología). Nombrada la cuestión de la erudición,
habría que decir que "with few exceptions, he makes no ostentatious dis-
play of his learning in the way Callimachus or Propertius would have
done if treating of the same theme. In the description of men and places,
in the various incidents of the poem, there is a studied moderation.
Apollonius knew how essential to a poet is the precept niSv hay " (G.
W. Mooney, op. cit.).

Como crítica del efecto de la obra, sólo sabemos que no gustó su pri-
mera edición, lo que forzaría su partida a Rodas, aunque incluso esto son
suposiciones. Este es un tema no aclarado, aunque varias veces aparece
mencionada en los escolios del canto 1 de LA una upoétoSoatc, como en
los Scholia Laurentiana a los versos 1. 285-6:

8p,wic ISTroic • ¿v T-(1 TrpOEK8Ó0E1 KEtTal

o a los versos 516-8:

[krikri0p4) . ] ¿v 81 rel TrpocK8ócrei [1ETá TOÚTO yéypcurrat
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Parece ser, pues, que para los eruditos autores de los escolios hubo una
edición previa. Incluso se menciona en el segundo epítome adosado al
Codex Laurentianus una tercera li-rt8€111c (es de suponer que con algunas
variaciones, por lo que podría considerarse una tercera edición):

...¿Trav-riXecv ¿v 'AXElav8pckt	 ctirrtc éKEtac ¿Tr18aletp.Evoc...

Respecto a su marcha a Rodas posiblemente motivada por su disputa
con Calímaco y la victoria de éste o por no haber gustado la primera edi-
ción de LA, nos dice el OCD lo siguiente sobre este asunto: "According
to Vita 1 (Mooney, 1) he turned late to writing poetry. This conflicts
with the statement of the same authority that Apollonius gave a recitation
of the Argonautica while still a stripling (In gq)11r301) 8v-ra), was badly
received, and retired to Rhodes, where he revised his poem, which then
became famous" (OCD, "Apollonius").

Respecto a la disputa entre ambos, dice el OCD: "This may well have
been enhanced by friction at the library, where Callimachus, who was
never librarian, was presumably Apollonius' subordinate. Though
Callimachus is said to have been victorious, and Apollonius to have reti-
red to Rhodes, it appears that finally the long traditional epic won the
day" (OCD, "Apollonius"). Como es fácil de observar, la combinación de
los dos asuntos (el fracaso de la primera edición y su disputa con
Calímaco) hace difícil determinar la causa de su marcha a Rodas.

2. EPISODIOS MAYORES

Se encuentran en LA tres episodios básicos de la obra cuyo trata-
miento por otros poetas es harto conocido: el Catálogo de héroes, tratado
por Píndaro en su Pítica IV, el rapto de Hilas, tratado por Teócrito en su
Idilio XIII, y el combate entre Polideuces y Amico, tratado por Teócrito
en su Idilio XXII. Dichos tres episodios merecen un tratamiento aparte y
más extenso que lo que en estas páginas podría ofrecer, sobre todo por la
cuestión de la prioridad cronológica entre Teócrito y AR (tema muy bien
tratado por Adolf Kóhnken en Apollonios Rhodios und Theokrit,
Hypomnemata, Heft 12, Gotinga, 1965), por lo que me limitaré aquí a
episodios que no han tenido tratamientos tan extensos como los ya men-
cionados.



16	 JUAN CODERCH SANCHO

3. EPISODIOS MENORES

Aparte de estos tres casos, hay otros episodios de menor envergadura
e importancia, cuestiones anecdóticas más que cuestiones argumentales,
pero convendría examinarlas.

a) El primero de estos episodios menores es el sorteo de los puestos de
remero en la Argo. Es Calímaco quien también hace alusión a este sorteo,
en su fragmento 18 (ed. Pfeiffer):

TrElTáXCLX0E KaTel KXT11:801C ¿peTliet - (LA 1. 328)
rrelovar'l ZXucrav ¿K[X]ipáaav-ró T' ¿peniá (Cal., Frag. 18, 10)

En ninguno de los dos textos se menciona la causa del sorteo, aunque, tal
como explica Máximo Brioso Sánchez en la nota 88 a su traducción de
LA (Madrid, 1986), sería para evitar disputas, dado que no todos los
puestos exigirían el mismo esfuerzo.

b) El segundo caso consiste en el hecho de dejar la piedra del anda al
pie de una fuente; lo encontramos en los versos 955-957 del canto 1:

KEZei Kat o:wat-Jis 6)11.-yov X100V ELOCYCKIVTEC

TkbUOC ¿VVECTITJULV imó Kpin éXílTOVTO,
KpVivo	 'ApTald1.1

De nuevo en Calímaco encontramos mención a este hecho; se men-
ciona en la diégesis del fragmento 108, del que no se conserva el texto
referente a este hecho. Según esta diégesis, el abandono fue motivado por
ser la piedra demasiado ligera para su misión de anda, mientras que en LA

sólo se dice que es por encargo de Tifis.

c) El siguiente episodio es la oscuridad que sobreviene a los
Argonautas tras dejar Creta, ya en el canto 4, entre los versos 1694 y
1710. En Calímaco, la mención a este hecho se sitúa en los fragmentos
18, 19 y 20, todos muy mutilados; incluso hay que suponer que la salva-
ción llega de la mano de Apolo, a quien se solicita ayuda en el fragmento
18, porque los otros dos fragmentos no llegan a nombrarlo por mutila-
ción del texto. Dado que es evidente que se trata del regreso de los
Argonautas y del episodio de la noche sobrevenida repentinamente, es de
suponer que el texto perdido de Calímaco no variaría de protagonistas; si
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la luz procedería, como en AR, del brillo del arco de Apolo o sería pro-
ducida por algún otro recurso, ya es más dudoso.

d) Tras esta ayuda otorgada por Apolo, los Argonautas llevan a cabo
una serie de sacrificios a este dios; tras partir, arroja Eufemo el terrón rega-
lado por Tritón y surge la isla Caliste; respecto al cambio de nombre por
Tera, nos dice AR:

arípac
KaXXLarnv ¿Trl vfiaov, álieítpapo 8' óvop.a MPa

CrÉ0Ev... (4. 1762-1764)

También Calímaco, en su fragmento 716, habla de este cambio de nombre:

Ka.XX(aTil TÓ 1V111010E, TÓ 8' baTcpov óvop.a.
p.trrip EiluTrov Tra-rpt8oÇ fip.créan q (Cal, Frag. 716)

Píndaro, en su Pítica IV, versos del 28 al 37, explica la historia del
regalo del terrón, sólo que con un curioso desenlace: en este poema, el
terrón cae al mar accidentalmente, como expone en los versos siguientes:

TrEíJ00[1a1 8' Cti)Tell, KaTCIKXIJOET:CYCW K 8o1ipaToc
¿vaXtav (34.ev Gin/ CIXp.a,
larrépac byp43 Tr€Xáyci arropévav... (38-40)

e) Una vez llegan los Argonautas a las costas de Egina, tiene lugar la
conocida hidroforía, una típica explicación etiológica de AR; por desgra-
cia, no se nos ha conservado el texto de Calímaco en el que se trataba el
mismo asunto, pero sabemos, por la diégesis, que en el fragmento 198 se
mencionaba. El texto de LA se extiende desde el verso 1766 hasta el 1772.

4. DETALLES RELACIONADOS CON OTROS POETAS

Junto a estos episodios tratados, hay numerosos detalles de menor
importancia relativos a sucesos de LA que tienen alguna relación con otros
autores, exactamente con Teócrito, Calímaco, Hesíodo, Píndaro,
Heródoto y con los Himnos Homéricos. Son detalles que convendría
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observar en cuanto a que aparecen también en otros autores. Empezaré
mencionando los relacionados con Teócrito.

En el verso 1. 1184 aparece una mención a cómo producir fuego:

Tdl 8' (ATE irvpAia 8LVEti)ECJKOV,

Este detalle del sistema de hacer fuego girando un palo sobre otro en
ambos sentidos aparece también en Teócrito, Idilio XXII, 33:

TrUpEret TE XEOCril, ¿1,651ILÜV.

Respecto a la vestimenta de Amico, nos dice AR en 2. 32-34:

...8 8' ¿pepmi)v 8L1uruxa karriv
CLI:JTJ011, TrEpóVT:101 KaXcd)porrel TE Tpixda.v
Keti3r3aXe yfiv 4)OpéECTKEV LSOLTOELMOC KOTIVOLO.

Esto, un manto doble y una maza de acebuche, es exactamente lo
mismo que lleva Heracles en Teócrito, Idilio XXV, versos 254-5:

xeipl Trpoeaxe0ópy1v Kai áTr' c5pAiw 8(uXaKa Xúrrnr,
8' 1Tém IsóTraXov Kópanc birep dov delpac

Puede tratarse de una pura coincidencia, pero es de notar que a un ser
gigantesco como Amico se le atribuya lo mismo que a Heracles.

Más adelante, en el verso 2. 708, hay una expresión dirigida a un dios:

1,XTIEOLC • &LEL TOL, &Ele, ...

Esto es un recurso usual de la poesía helenística, como podemos ver en
Teócrito, Idilio XV, verso 143:

Xa.01 vúv, 4(X' ”A8ann, Kat c. vélú•

El siguiente caso es relativo a la forma de presentarse de Hécate narra-
da por Medea a Jasón:

Kuve-jv Uctlet (3. 1040)
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También en Teócrito se presenta Hécate acompañada de un cortejo de
perros, en los versos 12-13 del Idilio II:

Tc )(00Víg e' 'EKáTa, TáV Kat aldáaKEC Tpopléovn
¿pxop.évav veiduv ává T ' ljpía Kat 1.1aBLV 04101.

Paso a continuación a los detalles relacionados con Calímaco; el pri-
mero de ellos es la promesa que Jasón hace a Apolo en 1. 419:

5.XXa. 8' ¿c ' OpTvyírlv ducpetout 863pct Kopacracir

Jasón hace las mismas promesas, mencionando el mismo lugar (aunque en
otro momento de la expedición, exactamente cuando al dejar Creta les
sobreviene la oscuridad), en Calímaco, frag. 18, versos 6-7:

iro>v\et 8' álTERE1
1S HuOd Tié[145ELV, TTOXXel 8' ¿g 'OpTuytiv,

El siguiente caso se trata de una confusión común de AR y Calímaco;
el primero, en sus versos 508-509, dice:

ExPpa. Zdi	 T1 KODp0Q, T1 (PpEol virrria El&3c,
álKTár.OV VOIECrKEV	 OlTé0C...

También Calímaco confunde el Dicte con el monte Ida en cuanto a
dónde se crió Zeus, en su Himno I, versos 46-47:

Zeii, o-1 81 KupOávTwv 1Tetpa1 irpocrerrrixúvavTo
ALKTatal MEMul, al 8' IKOIIIICTEV 'Aap-ñiZTTELoa

En el verso 1. 1024 aparece una curiosa expresión acerca de la guerra:

Maxpi¿wv EICKWTO ITEXacryiKóv iipEct Kaaal•

Esta forma de nombrar un ataque bélico aparece también en
Calímaco, Himno IV, 173:

PapPlaplicijv	 KEX-róv ávacrrikrav-rec "Apila

En este caso, el ataque es de los Celtas.
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En cuanto a Hesíodo, aparece en el fragmento que narra el fin de
Ceneo a manos de los Centauros el detalle de que las armas de éstos eran
abetos:

eeivóimvos craPaprjoi KaTaly8riv 1Xerripiv. (1. 64).

Hesíodo, en su poema El Escudo, verso 188 (suponiendo que este poema
sea de Hesíodo), nombra lo mismo como armas de los Centauros:

Cipy-ópeoi, xpvcrécts ¿Xen-cic ¿i) xEpolv gxov-rEc.

Pasemos ya a las partes relacionadas con Píndaro; el fragmento situa-
do en 1.420-424 tras las mencionadas promesas de Jasón a Apolo parece
mostrar cierto paralelismo con los versos 33-35 de la Pítica I de Píndaro:

ápitacri- vaucriOopiíroic 8' dtv8pácn irp65-ra xélpic
TrXóov etpxop.évoiÇ Trop.Tratov éX0Eiv obpov . 01 KóTa. TáP

Mil, TE XE UTd: (PE p-r¿pou Vó0-1-01)

El caso siguiente está relacionado con la conocida Pítica IV, que trata
también de la expedición de los Argonautas. Como parte de la descrip-
ción del palacio de Eetes tenemos en LA la descripción de unos toros:

Kat 01 )(01XKóTrO6CK Tailpoin Ketp.E, xakect Sé (3.4)Ecov
1'w 07611 0T ', ¿K 81 trupbc 8civóv aéXots 41.TTVE LE 0KOV. (3. 230-
231).

Píndaro, en su Pítica IV, 225-226, ya nos habla de estos toros con las mis-
mas características:

Kal (36ac, 6 4Xoy' árró lavOáv yvet0wv Trvéov
KaLop.évoio Trup6s,
xaXicéctic 8' 6TrXa.t.ç á páGUE (SKOV Xeól, ¿LIJE PNIE VOL

Respecto a la forma de Jasón de afrontar las pruebas, aparece éste en
LA de la siguiente manera:

¡tal liooc dtpxv (1)p.oi.c, yup.vóc Sép.a‘, CíXXa p.év "Apei (3.
1282).
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Jasón no parece llevar coraza alguna, ya que la protección del ungüento
mágico es suficiente. Aparece de la misma manera en la Pítica IV, 232-
233:

(55C

	

	 aikdaavToc ánó KpOK&V bitpctiQ letatov
0E6,5 Tríauvoc

eixeT' Zpyou•

Hay dos fragmentos relacionados con Heródoto; el primero de ellos
habla de una supuesta expedición que alguien habría llevado a cabo, entre
los versos 4. 272 y 273:

évecv 8i Tlvá cpacri. rpi 8it Tréiaav 6Sacrai
Et5párniv WHIIV TE-.

Heródoto, en su libro II, 102, adjudica la autoría de esta expedición al
faraón Sesostris:

napauettOuevoc T01)TOVC Ta TO15TO11 yevouévou
riaatMoc, Tú) óvoua "15 Eéawo-Tplc, T0úTOU 1141111, uoilkop.at,
TóV acyov Oi Ipeec uptikov ulv nXototat uaKpcIat ópuneévTa
éK Ta V4X4IOU KókITOU-.

El siguiente fragmento está relacionado con este anterior: se trata de
que los habitantes de Ea serían descendientes de aquella expedición; lo
encontramos en los versos 4. 277-278:

Alá ye [AV ZT1 viiv iléVEl Z41ne8ov, ViWVOI TE

ni3v8' áv8p63v	 8yE KalacraTo vaiéúev Aiav.

También Heródoto, en su libro II, 104, manifiesta lo mismo:

gmtvovTat ulv yáp éóVTEC 01 KóXXOL Alyínutou voul(ctv
8' Wtaav alyúTTTLOL TIC ZECIIIKITpLOC aTpartly aval. TOk

KóXxous.

En cuanto a los Himnos Homéricos, de los tres fragmentos a remarcar,
el primero de ellos se sitúa en los versos 3. 68-73, en los que Hera narra
cómo ponía a prueba a los hombres:

ypill Sé ú' elcraúéviv áXo4)0aTo... (3. 72)
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Estos versos son muy parecidos a los que encontramos en el Himno a
Démeter, versos 90 y ss., en los que se explica cómo Démeter, con aspec-
to de anciana, es ayudada por las hijas de Céleo:

yprií TraXaiyevét évaXíyKtoc... (101)

El segundo fragmento se refiere a una fórmula juramental expresada
por Medea a Calcíope:

VaTui KóXxwv 8pKoc inréppioc, 5vTiv' ópAaacti
airrij éTro-rpóveic, aéyas Oüpavóc 	 irrrévepOcv
Fata, 0E-03v p4riip... (3 714-716)

Esta fórmula parece derivarse de la que se encuentra en el Himno a
Démeter, verso 259:

VaTto yáp OEWv 8pi<oc állERLICTOV ETllyk 1.58Wp

El tercer fragmento está relacionado con el mismo Himno a Démeter.
Cuando se narra el porqué de la separación de Peleo y la ninfa Tetis, se
nos dice:

ctin-etp 8y' él Eimic áValTel>41EVOQ ElaEVóTICTEV

Trat8a 4)1Xov o-Traí.pov-ra	 •;PXoyóc, 1)KE 8' airn0
ap_Ep8aXériv écri8Wv, p.éya vrioc • (4 873-875)

Es muy similar a lo que se nos narra acerca de Démeter y Demofonte
en los versos 235-254 del citado Himno; AR parece inspirarse en estos
versos:

el pij	 dt4pa.8lilaiv híCOVOQ MéTáveipa
Ví/KT ' ¿uurruyñcracyct lauW8cog K ClaXelp.010

aKét.PCITO* KoSKIXTEV 81 Kal ap.c/xo TrXigaro
8Etaaa' LI) TFEpi Trata... (243-246)
-1-1.1 81 xoXwcraplvii KaXXia-régxtvoQ
iTat8ct OROV, TóV dEX1TTO1) ¿Vi p.eyápoiatv gTIKTE,

XElpeacr' álktváncriv áTró ZO OTiKE ITéSOV 81
élaveXaDaa Trupó 0u1.t4i Ko-réaacra 	 alv6.5c, (251-254).
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